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оборудования и технических средств, необходимых для этой 
цели. Все требования сопровождаются объяснением назначе
ния и размеров проекта и рассматриваются Советом управля
ющих.

B. В случае поступления соответствующей просьбы. Агент
ство может также помогать любому члену или любым группам 
членов в заключении соглашений, обеспечивающих финанси
рование извне, необходимое для выполнения таких проектов. 
При оказании такого содействия от Агентства не будет требо
ваться предоставления каких-либо гарантий или принятия 
какой-либо финансовой ответственности в связи с проектом.

C. Агентство может организовать предоставление любых 
материалов, услуг, оборудования и технических средств, необ
ходимых для проекта, одним или несколькими членами Агент
ства, или оно само может взять на себя непосредственное 
обеспечение части или всего вышеуказанного, учитывая поже
лания члена или членов, представивших соответствующую 
просьбу.

D. В целях рассмотрения просьбы. Агентство может послать 
на территорию члена или группы членов Агентства, обратив
шихся с просьбой, лицо или лиц, квалифицированных для 
рассмотрения проекта. Для этой, цели Агентство, с одобрения 
члена или группы членов Агентства, обратившихся с прось
бой, может использовать сотрудников из числа своего соб
ственного персонала или привлечь соответственно квалифици
рованных граждан любого своего государства-члена.

E. До утверждения проекта на основании настоящей статьи 
Совет управляющих должным образом рассматривает:

1. полезность проекта, включая его научную и техническую
ВЫПОЛНИМОСТЬ;

ч
2. достаточность планов, денежных средств и технического 

персонала для обеспечения эффективного выполнения 
проекта;

3. достаточность предусматриваемых мер по здравоохране
нию и безопасности при обращении с материалами и их хра
нении, а также при использовании эксплуатационных средств;

4. невозможность для члена или группы членов Агентства, 
обратившихся с просьбой, получить необходимые денежные 
средства, материалы, технические средства, оборудование и 
услуги;

5. справедливое распределение материалов и других ресур
сов, имеющихся в распоряжении Агентства;

6. особые нужды слаборазвитых районов мира; и

7. другие относящиеся сюда вопросы.

F. По утверждении проекта Агентство заключает соглаше
ние с членом или группой членов Агентства, представивших 
проект, причем это соглашение:

1. предусматривает отпуск на проект любых требующихся 
специальных расщепляющихся и других материалов;

2. предусматривает доставку специальных расщепляющихся 
материалов из места их хранения в данное время, независимо 
от того, находятся ли эти материалы на хранении в Агентстве 
или у члена Агентства, предоставляющего их для использова
ния в проектах Агентства, члену или группе членов Агентства, 
представившим проект, на условиях, обеспечивающих безопас
ность любой необходимой перевозки и отвечающих примени
мым в данном случае нормам здравоохранения и безопас
ности ;

3. устанавливает условия, включая оплату, на которых мате
риалы, услуги, оборудование и технические средства будут 
предоставлены самим Агентством, и, в случае, если какие- 
либо подобные материалы, услуги, оборудование и техни
ческие средства должны быть предоставлены одним из чле
нов Агентства, устанавливает условия, предусмотренные чле
ном или группой членов Агентства, представившими проект, 
и членом-поставщиком;

4. содержит обязательства члена или группы членов Агент
ства, представивших проект, относительно того, а) что ока
занная помощь не будет использована таким образом, чтобы 
способствовать осуществлению каких-либо военных целей, и 
Ь) что в проекте соблюдаются гарантии, предусмотренные в 
статье XII, причем соответствующие гарантии указываются в 
соглашении;

5. устанавливает надлежащие положения, касающиеся вы
текающих из проектов прав и интересов Агентства и соответ
ствующего члена или членов Агентства в отношении любых 
изобретений и открытий или любых связанных с ними па
тентов;

6. включает надлежащие постановления относительно раз
решения споров;

7. содержит такие другие постановления, какие окажутся 
целесообразными.

G. Положения настоящей статьи применяются в надлежа
щих случаях также и к требованию на материалы, услуги, 
технические средства или оборудование в связи с уже су
ществующим проектом.

СТАТЬЯ XII

ГАРАНТИИ АГЕНТСТВА

А. В отношении любого проекта Агентства или иного меро
приятия, в связи с которыми заинтересованные стороны тре
буют от Агентства применения гарантий. Агентство имеет 
следующие права и обязанности в той степени, в какой 
это требуется в отношении данного проекта или мероприя
тия:

1. рассматривать планы специализированных установок и 
оборудования, включая ядерные реакторы, утверждать их 
только с точки зрения удостоверения, что они не служат 
поощрению каких-либо военных целей, что они соответ
ствуют подлежащим применению нормам здравоохранения и 
безопасности и что они позволяют эффективное примене
ние предусматриваемых в настоящей статье гарантий;

2. требовать соблюдения всех мер в области здравоохране
ния и безопасности, предписанных Агентством;

3. требовать ведения и предъявления оперативных отчетов 
для способствования установлению отчетности в отношении 
исходных и специальных расщепляющихся материалов, ис
пользованных или произведенных в ходе данного проекта или 
мероприятия;

4. требовать представления докладов о ходе работы и полу
чать таковые;

5. утверждать подлежащие применению способы химической 
обработки облученных материалов исключительно для того, 
чтобы обеспечить, что эта химическая обработка не будет 
способствовать отводу материалов для их использования в 
военных целях и будет соответствовать применимым нормам 
здравоохранения и безопасности; требовать, чтобы специаль
ные расщепляющиеся материалы, добытые или произведенные 
в качестве побочных продуктов, использовались в мирных 
целях с постоянным применением гарантий Агентства для 
научно-исследовательской работы или в реакторах, суще-


